
GVS1-80

GLASSLINE MATRIXGLASSLINE MATRIX

INSTALLATION INSTRUCTIONS

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUKCJA MONTA¯U

SZERELÉSI UTASÍTÁS

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ

ÊÅÐ²ÂÍÈÖÒÂÎ ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÇÀ ÌÎÍÒÀÆ

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCÞIUNI DE MONTAJ

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

MONTÁŽNY NÁVOD

MONTÁŽNÍ NÁVOD



SIL
IC

O
NE

RAV
AK

1 2

2 x 8 - 60�

1
0
0
0

2
0
3

60

2-3

9

8

IN

OUT

4

6

7

!
M = 4 - 5 Nm

3
2
0
0

790

1
4
0
0

2
0
0

5

IN

OUT
SILICONE
RAVAK

� 5 x 60

±5�6

� �
2
-3



GB ASSEMBLY INSTRUCTIONS GVS1-80

Attention!

.
.

In all other cases, the guarantee time limit will be determined in accordance with the appropriate
legal terms.

We reco mmend the products: RAVAK AntiCalc Conditioner a preparation which perfectly renews and maintains all the
qualities of the RAVAK AntiCalc coating; RAVAK Cleaner worpcs to remove old and dried-on debris from glass surfaces,
shower frames, enamel and acrylic bathtubs, washbasins and water taps; RAVAK Desinfectant is a special preparation
with notable anti-bacterial and anti-fungal effects. The manufacturer is not responsible for damage caused by misuse,
improper installation and repair of the product. The manufacturer has the right to constant innovation and changes of the
product.

For further information concerning assembly, installation, and use and maintenance, please contact your local dealer.
For further information, contact your local Ravak dealer.
The manufacturer reserves the right to amend or improve on existing designs or features.
Please help preserve the environment by observing local country guidelines or laws regarding re-cycling. Materials which
are not suitable for re-cycling must be disposed of at an official and suitable waste control centre.

Maintain the product only by wiping its painted, glass or plastic pieces with a soft cloth. Use the detergents recommended
by the manufacturer.

Guarantee is valid 24 months from the date of purchase or from the date of installation of the product by an
authorised company.

Never use any abrasive pastes, dissolvents, acetone or detergents and desinfectants, that contain
chlorine

Mount the product into completely finished, tiled bathroom onto the fully fitted bathtub. To ensure the correct
functioning, install the product on the fixed walls of the bathrooms only!
ATTENTION: When handling the product, always put the glass panel on a soft underlay!
The bathtub screen can be mounted as a left- or right-sided variation by simply turning the glass with two mounting
holes to the wall. Markings on the glass must be legible when viewed from the outside.

- Lay out the individual parts of the product. Markings on the glass must be legible when
viewed from the outside.

- Put a sealing strip on the vertical glass edge adjacent to the wall. For easier handling, wet
the glass edge under the strip with soapsuds.

- Mount the brackets “wall glass” onto the side of the fixed wall facing the inside of the
bathtub enclosure.

- Measure the centres of the mounting holes according to the drawing c. 60 mm from the outer
edge of the bathtub.

Check the accuracy of measurement in the vertical line with a water level and the hole spacing by placing the fixed
wall onto the bathtub so that the glass of the fixed wall is c. 2-3 mm above the bathtub. Drill the holes 8 mm diameter
to a depth of 60 mm and insert the dowel plugs.

Attached dowel pugs with screws are suitable for classical brick or concrete bearing walls. For specific wall materials
use fasteners appropriate for the structure and load-carrying capacity. Withdrawal load of the dowel plug is minimally
4,5 kN.
- Level the fixed wall into the perpendicular line and bolt it on with the screws Ø 5 x 60. To
mount the glass, underlay it with attached plastic mouldings!!!

- Possible uneven walls (tiling), on which the product is mounted, can be compensated by
underlying the appropriate part of the angle pieces mounted on the wall with clippings of the
attached spring washers. The whole fixed part will then tilt out or into the bathtub enclosure.

- The fixed wall is 2-3 mm above the bathtub. RECHECK the tightness of all joints. Tightening
torque of the joints “glass / hinge” is 4-5 Nm.

- Slide the sealing strip on the fixed glass wall towards the tiled wall to the stop.
- Seal the product from the outside with RAVAK transparent silicone sealant. Apply the silicone sealant on the

contact surface of the vertical fixed wall and the tiling and to the horizontal gap under the fixed wall. Seal the covers
on the brackets and hinges in the same way. The outer side of the cover is protected by a removable thin foil.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

BEWARE of the electric lines, water and gas pipes under the plaster!
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Bitte nicht übersehen!

. Ein leichtes Abwischen mit einem weichen Tuch und üblichen Haushaltsreinigern
genügt.

. Der Hersteller haftet nicht für Schäden und Folgeschäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch,
fehlerhafte Montage oder Pflege verursacht worden sind. Technische Änderungen vorbehalten.

Weitere Informationen erhalten Sie über Ihren Verkäufer.
Umgang mit dem Verpackungsmaterial und dem Produkt nach Ablauf der Lebensdauer:
Die verwertbaren Verpackungskomponenten, z.B. Karton, Pappe, oder PE Folie, selbst verwerten oder zur
Weiterverwertung oder Recycling anbieten. Die unverwertbaren Verpackungskomponenten und Produktkomponenten
nach Ablauf der Lebensdauer sind entsprechend dem geltenden Abfallgesetz sicher zu entsorgen. Nach Ablauf der
Lebensdauer des Produktes die verwertbaren Komponenten (z.B. Metalle) zur Weiterverwertung und Recycling auf die
im Ort übliche Weise anbieten.

Zum Unterhaltung lakierter Teilen, Glas und auch Kunsstoffteilen benutzen Sie nur weiche Textilien und empholene
Reinigungsmittel von der Hersteller.

Garantiefrist betrifft 24 Monate vom Verkaufsdatum eventuell vom Einbaudatum der Fachfirma.

Bitte keine Schleifmittel, Flussmittel, Aceton, Reinigungs- und Desinfektionsmittel mit Chlorgehalt usw.
verwenden.

Das Produkt wird in das ganz fertig gestellte, verflieste Badezimmer auf die völlig angebrachte Badewanne montiert.
Um die richtige Funktion zu sichern, montieren Sie das Produkt nur an die festen Seitenwände der Badezimmer!
ACHTUNG: Bei der Manipulation legen Sie das Glas immer auf eine weiche Unterlage!
Die Badewannenabtrennung kann als eine linke oder rechte Version durch einfaches Drehen des Glases mit zwei
Befestigungsbohrungen zu der Wand montiert werden. Markierungen auf dem Glas müssen lesbar sein, wenn von
außen angeschaut.

- Nehmen Sie die einzelnen Teile des Produkts auseinander. Die Markierungen auf dem Glas müssen lesbar sein,
wenn von außen angeschaut.
- Bestücken Sie die an die Wand anliegende vertikale Glaskante mit einer Dichtungsleiste. Für leichtere

Handhabung feuchten Sie den Rand des Glases unter der Dichtungsleiste mit dem Seifenwasser an.
- Montieren Sie die Halter “Wand Glas“ an die Seite der festen Seitenwand einwärts der Badewanne an.
- Messen Sie die Mitten der Befestigungsbohrungen nach der Zeichnung ca. 60 mm von dem Außenrand der

Badewanne. Überprüfen Sie die Richtigkeit der Messung in der senkrechte Lage mit einer Wasserwaage und der
Teilung, indem Sie die feste Wand an die Badewanne anzulegen, so dass das Glas der feste Wand ca. 2-3 mm über
der Badewanne ist. Bohren Sie die Öffnungen Ø 8 mm bis zu einer Tiefe von 60 mm und stecken Sie die Dübel ein.

Die beigefügten Dübel mit Holzschrauben sind für die klassischen tragenden Wände aus Ziegel oder Beton geeignet.
Für spezifische Wandmaterialien nutzen Sie die Befestigungselemente, die der Konstruktion und Tragfähigkeit
entsprechen. Die Tragfähigkeit des Dübels beim Ausziehen ist min. 4,5 kN.
- Gleichen Sie die feste Wand in die senkrechte Lage ab und schrauben Sie sie mit den Holzschrauben Ø 5 x 60. Zur

Feststellung des Glases unterlegen Sie es mit den beigefügten Kunststoff-Formteilen!!!
- Eventuelle Unebenheiten der Wände (Verkleidung), auf die das Produkt installiert wird, können durch Unterlegung

des entsprechenden Teiles der an der Wand anmontierten Winkelstücke mit den Abschnitzeln der beigelegten
federnden Unterlegscheiben kompensiert werden. Damit wird sich der ganze Festteil nach außen oder in die
Badewanne neigen.
- Die feste Wand ist 2-3 mm über der Badewanne. ÜBERPRÜFEN Sie die Anziehung aller Verbindungen. Der

Anzugsdrehmoment der Verbindungen “Glas / Scharnier“ ist 4-5 Nm.
- Schieben Sie die Dichtungsleiste an der festen Glaswand "auf Anschlag" zu der verfliesten Wand. Die Verkittung
wird mit dem transparenten RAVAK Silikondichtungsmittel von der Außenseite des Produkts vorgenommen. Tragen
Sie das Silikondichtungsmittel an die Berührungsfläche der senkrechten festen Wand und des Verfliesens auf und
dann dichten Sie die horizontale Fuge unter der festen Wand. Befestigen Sie die Deckel auf den Haltern und
Scharnieren auch mit dem Kitt. Die Außenseite des Deckels wird mit einer abnehmbaren Folie geschützt.

MONTAGEVORGANG

ACHTEN Sie auf die Verteilungen von Strom, Wasser und Gas unter dem Verputz!
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Koniecznie nale¿y przestrzegaæ!
Czyszczenie czêœci lakierowanych, szkie³ i elementów plastikowych tylko delikatn¹ œciereczk¹ z u¿yciem zalecanych
przez producenta œrodków czystoœci.

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
niew³aœciwym u¿ytkowaniem, monta¿em lub pielêgnacj¹ wyrobu. Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania
zmian do konstrukcji wyrobu.

Wszystkie szczegó³owe informacje dotycz¹ce monta¿u, u¿ywania i konserwacji uzyskacie Pañstwo na .
Termin gwarancji - 24 miesi¹ce od daty sprzeda¿y.

www.ravak.pl

Nale¿y unikaæ stosowania pasty œciernej, rozpuszczalników, acetonu, œrodków
czyszcz¹cych oraz dezynfekuj¹cych, które zawieraj¹ chlor itp.

Nadaj¹ce siê do dalszego przetworzenia materia³y opakowaniowe jak karton, taœma klej¹ca lub PE foliê nale¿y oddaæ do
recyklingu. Nie poddaj¹ce siê przetworzeniu elementy opakowania, po jego wykorzystaniu, nale¿y unieszkodliwiæ w
sposób bezpieczny i zgodny z obowi¹zuj¹cymi przepisami o odpadach. Po zakoñczeniu ¿ywotnoœci wyrobu elementy
daj¹ce siê przetworzyæ (np. metal) nale¿y poddaæ recyklingowi.

Postêpowanie z materia³ami opakowaniowymi po zakoñczeniu monta¿u:

Produkt jest montowany na definitywnie osadzonej wannie w ca³kowicie dokoñczonej, wykafelkowanej ³azience. Aby
zapewniæ w³aœciwe funkcjonowanie produktu, nale¿y go zainstalowaæ tylko na stabilne œciany ³azienki!
UWAGA: przy manipulacji zawsze nale¿y po³o¿yæ szk³o na miêkk¹ powierzchniê!
Œcianê wanny mo¿na zamontowaæ w lewo lub w prawo obracaj¹c szk³o dwoma otworami monta¿owymi na œcianie.
Oznaczenia na szkle musz¹ byæ czytelne, patrz¹c z zewn¹trz.

- Roz³ó¿ poszczególne czêœci produktu. Oznaczenia na szkle musz¹ byæ czytelne, patrz¹c z zewn¹trz.
- KrawêdŸ pionow¹ szk³a przylegaj¹c¹ do œciany nale¿y zabezpieczyæ listw¹ izolacyjn¹. Dla ³atwiejszej manipulacji

nale¿y natrzeæ krawêdŸ szk³a pod listw¹ wod¹ mydlan¹.
- Na stonê stabilnej œciany od wewn¹trz wanny namontuj uchwyty na œcianê - szk³o.
- Wg. wykresu zmierz œrodki otworów monta¿owych ok. 60 mm od zewnêtrznej krawêdzi wanny. SprawdŸ

dok³adnoœæ pomiarów pionowoœci poziomic¹, rozstaw poprzez umieszczenie stabilnej œciany na wannê tak, aby
szk³o stabilnej œciany znajdowa³o siê ok. 2-3 mm nad wann¹. Wywieræ otwory 8 mm do g³êbokoœci 60 mm i namontuj
wkrêty.

Za³¹czone wkrêty z ko³kami nadaj¹ siê dla klasycznych œcian noœnych z ceg³y lub betonu. Dla œcian ze specyficznych
materia³ów nale¿y skorzystaæ z materia³ów mocuj¹cych odpowiedniej konstrukcji i noœnoœci. Odpornoœæ wkrêtów po
wyci¹gniêciu min. 4,5 kN.
- Stablin¹ œcianê narównaj do pionu i przmocuj ko³kami 5 x 60. Po ustawieniu pod³ó¿ szk³o za pomoc¹ do³¹czonych

profili z tworzyw sztucznych!!!
- Mo¿liwe nierównoœci œcian (ok³adzin), na które jest produkt instalowany, mo¿na kompensowaæ przez pod³o¿enie

wsporników ze œcinków dodanych elastycznych podk³adek. Dziêki temu ca³a pewna czêœæ odchyli siê na zewn¹trz
lub do wanny.
- Stabilna œciana znajduje siê 2-3 mm nad wann¹. SPRAWDŹ szczelnoœæ wszystkich po³¹czeñ. Moment docisku

po³¹czeñ szk³o / zaczep wynosi 4-5 Nm.
- Listwê uszczelniaj¹c¹ na stabilnej szklanej œcianie posuñ "na docisk" do ob³o¿onej œciany.
- Uszczelnienie odbywa siê przejrzystym spoiwem RAVAK z zewnêtrznej strony produktu. Spajany jest pionowy styk

stabilnej œciany z ok³adzin¹ z³¹czem poziomym poni¿ej stabilnej œciany. Spoiwem s¹ równie¿ mocowane kryty na
uchwytach i zaczepach. Zewnêtrzna strona krytu jest chroniona zdejmowan¹ foli¹.

INSTALACJA

UWAGA na przewody energii elektrycznej, wody i gazu pod tynkiem!
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Figyelem!
A termék karbantartása puha törlõrongy segítségével végezhetõ el, a lakkozott profilok, üvegfelületek és mûanyag
elemek megtisztításával, a gyártó által javasolt tisztítószerekkel.
Kerüljük csiszolópaszta, hígítószerek, aceton, tisztító és klórtartalmú fertõtlenítõszerek alkalmazását.
A következõ termékeket ajánljuk: RAVAK ANTICALC CONDITIONER: egy készítmény, amely tökéletesen felújítja és
karbantartja a RAVAK ANTICALC bevonat minden minõségi jellemzõjét; RAVAK CLEANER: segít eltávolítani régi és
rászáradt szennyezõdéseket az üvegfelületekrõl, a profilokról, zománcozott és akril kádakról, mosdókról és
csaptelepekrõl; RAVAK DISINFECTANT: speciális készítmény jelentõs antibakteriális és gombaölõ hatással.
A gyártó nem vállal felelõsséget a termék helytelen használata, szerelése vagy karbantartása által keletkezett
károkért. A gyártó fenntartja magának a jogot a termek megújítására (innováció).
Valamennyi, az összeszereléssel, használattal és karbantartással kapcsolatos kérdéseire üzletkötõnktõl vagy
kereskedelmi partnerünktõl választ kap.

A termek csomagolásának hasznosítható részeit (karton, PE fólia) hasznosítsák Önök, vagy kínáljak fel
továbbhasznosításra más cégnek. A nem hasznosítható részeket a hulladékokra vonatkozó törvények elõírásainak
megfelelõen biztonságos módon kell megsemmisíteni. A termek hasznos élettartamát követõen a hasznosítható
részeket (pl. vas alkatrészek) használják fel, vagy kínálják fel továbbhasznosításra. A nem hasznosítható részeket a
termek hasznos élettartamát követõen a hulladékokra vonatkozó törvények elõírásainak megfelelõen biztonságos
módon kell megsemmisíteni.

A jótállási idõszak 24 hónap a vásárlás napjától, illetve a szakszerelõ által végzett telepítés idõpontjától.
A csomagolóanyag és a termék hasznos élettartama utáni környezetbarát felhasználása

A termék teljesen kész, burkolattal ellátott fürdõszobába, a véglegesen beépített kádra kerül felszerelésére. A helyes
mûködés biztosítása érdekében csak szilárd fürdõszobafalra szerelhetõ!
FIGYELEM! Munkavégzés folyamán az üveget mindig puha alátétre helyezze!
A kádfal az üveg két rögzítõ nyílásának egyszerû megfordításával jobbos és balos kivitelben is felszerelhetõ. Az
üvegen lévõ jelöléseknek mindig a külsõ oldalról kell olvashatónak lenniük.

- Csomagolja ki a termék alkatrészeit. Az üvegen lévõ jelöléseknek mindig a külsõ oldalról kell olvashatónak lenniük.
- Tegye az üveg fal felõli függõleges élére a rögzítõ lécet. A könnyebb munkavégzés érdekében kenje be szappanos
vízzel az üveg léc alatti éleit.
- A fixfal oldalára a zárt kádrészhez befelé szerelje fel a fal-üveg vasalatokat.
- A kád külsõ élétõl az ábra szerint kb. 60 mm-re mérje be a vasalatok középnyílásait. Vízmértékkel ellenõrizze a
mérés függõleges helyességét, valamint a fixfal kádra történõ felhelyezésével az osztásokat úgy, hogy a fixfal üvege
kb. 2-3 mm-rel legyen a kád felett. Fúrjon 8 mm átmérõjû 60 mm mély lukakat és helyezze be a dübeleket (tipliket).

A mellékelt dübelek (tiplik) hagyományos tégla vagy beton teherhordó falhoz alkalmasak. Speciális falazóanyagokhoz
a szerkezetnek és teherbírásnak megfelelõ rögzítõ elemeket kell használni. A dübelek (tiplik) húzóellenállása min. 4,5
kN.
- Igazítsa a fixfalat függõleges állásba és rögzítse 5 x 60-as csavarral. Az üveg beállításához támassza azt alá a
mellékelt mûanyag ékekkel!!!
- Annak a falnak (falburkolatnak) egyenetlensége esetén, amelyre a kádfal felszerelésre kerül, az egyenetlenség
kiküszöbölhetõ a mellékelt rugalmas alátétekbõl vágott és a falra megfelelõ helyre szerelt derékszög tartókkal. Ezzel
helyreáll a teljes fixfal kifelé, vagy a zárt kádrész felé dõlése.
- A fix fal 2-3 mm-rel van a kád felett. Minden csatlakozás meghúzását ELLENÕRIZZE! Az üveg/vasalat
csatlakozások húzónyomatéka 4-5 Nm.
- A burkolt falra ütközésig csúsztassa rá a rögzítõ léceket a fix üvegfalra.
- A tömítést RAVAK átlátszó gittel a kádfal külsõ oldala felöl végezze. Gittelni kell a fixfal burkolattal történõ
csatlakozását, valamint az alatta lévõ vízszintes rést. Gittel kerülnek rögzítésre a fogantyúk és a vasalatok tömítõ
korongjai is. A tömítõ korongok külsõ oldala lehúzható fóliával védett.

SZERELÉS MENETE

FIGYELEM! Ügyeljen a vakolat alatti elektromos, gáz és vízvezetékekre!
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Âíèìàíèå!

Íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü àáðàçèâíûå ïàñòû,
ð à ñ ò â î ð è ò å ë è , à ö å ò î í , ÷ è ñ ò ÿ ù è å
è äåçèíôèöèðóþùèå ñðåäñòâà ñ ñîäåðæàíèåì õëîðà è ò.ä

: AntiCalc Conditioner - ñðåäñòâî, êîòîðîå îáíîâëÿåò è ïîääåðæèâàåò âñå
òðåáóåìûå ñâîéñòâà íåâèäèìîãî çàùèòíîãî ñëîÿ RAVAKAntiCalc; Cleaner - ñëóæèò äëÿ óäàëåíèÿ ñòàðûõ è
çàñîõøèõ çàãðÿçíåíèé ïîâåðõíîñòåé ñòåêîë, ðàì äóøåâûõ óãîëêîâ, ýìàëèðîâàííûõ è àêðèëîâûõ âàíí, ðàêîâèí è
ñìåñèòåëåé; Desinfectant - ñïåöèàëüíîå î÷èñòèòåëüíîå ñðåäñòâî ñ ÿðêî âûðàæåííûì
àíòèáàêòåðèàëüíûì è ïðîòèâîãðèáêîâûì äåéñòâèåì. Èçãîòîâèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà óùåðáû,
íàíåñåííûå íåïðàâèëüíûì ïîëüçîâàíèåì, ìîíòàæîì èëè óõîäîì.

Óõîä ïðîèçâîäèòñÿ ïðîòèðàíèåì ëàêèðîâàííûõ ÷àñòåé, ñòåêîë è ïëàñòìàññîâûõ ýëåìåíòîâ ìÿãêîé òðÿïî÷êîé ñ
èñïîëüçîâàíèåì ðåêîìåíäóåìûõ ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâ

Ãàðàíòèéíûé ñðîê ñîñòàâëÿåò 24 ìåñÿöà îò äàòû ïðîäàæè èëè îò äàòû ìîíòàæà êâàëèôèöèðîâàííîé
ôèðìîé.

õîçÿéñòâå.

Äëÿ óõîäà ðåêîìåíäóåì ñðåäñòâà

Çàâîä-èçãîòîâèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî
ìîäåðíèçàöèè èçäåëèÿ.

.
Âñå ïîäðîáíûå èíôîðìàöèè êàñàþùèåñÿ ìîíòàæà, ýêñïëóàòàöèè è óõîäà Âû ïîëó÷èòå ó ñâîåãî ïðîäàâöà.

RAVAK
RAVAK

RAVAK

Èñïîëüçîâàíèå óïàêîâêè è óòèëèçàöèÿ èçäåëèÿ ïîñòå îêîí÷àíèÿ åãî ñðîêà ñëóæáû:
Èñïîëüçóéòå ýëåìåíòû óïàêîâêè, íàïðèìåð, êàðòîí èëè ïîëèýòèëåíîâóþ ïëåíêó ñàìè èëè ïåðåäàéòå äëÿ
äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè â êà÷åñòâå âòîðè÷íîãî ñûðüÿ äëÿ ïåðåðàáîòêè. Íåèñïîëüçîâàííûå ýëåìåíòû
óïàêîâêè èëè èçäåëèÿ, ïîñëå îêîí÷àíèÿ åãî ñðîêà ñëóæáû, íåîáõîäèìî óòèëèçèðîâàòü áåçîïàñíûì ñïîñîáîì â
ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèì çàêîíîì “Îá îòõîäàõ”. Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ñðîêà ñëóæáû èçäåëèÿ ïðåäëîæèòå
ïðèãîäíûå ê âòîðè÷íîìó èñïîëüçîâàíèþ ýëåìåíòû (íàïðèìåð, ìåòàëëû) äëÿ äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè
âòîðè÷íîé ïåðåðàáîòêè â ñîîòâåòñòâèè ñ ìåñòíûìè óñëîâèÿìè.

Èçäåëèå óñòàíàâëèâàåòñÿ â ïîëíîñòüþ çàêîí÷åííóþ, îáëèöîâàííóþ âàííóþ êîìíàòó íà îêîí÷àòåëüíî
óñòàíîâëåííóþ âàííó. Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ïðàâèëüíîé ðàáîòû äîëæíî èçäåëèå óñòàíàâëèâàòüñÿ òîëüêî íà æåñòêèå
ñòåíû âàííîé êîìíàòû.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ïðè ìàíèïóëÿöèè îòêëàäûâàéòå ñòåêëî âñåãäà íà ìÿãêóþ ïîâåðõíîñòü!
Øòîðêó äëÿ âàííû ìîæíî óñòàíàâëèâàòü áóäü â ëåâîì èëè ïðàâîì ïðîâåäåíèè ïðîñòûì ïîâîðîòîì ñòåêëà äâóìÿ
êðåïåæíûìè îòâåðñòèÿìè ê ñòåíå. Ìåòêè íà ñòåêëå äîëæíû áûòü ÷èòàåìû ïðè âèäå ñíàðóæè.

- Ðàçëîæèòå îòäåëüíûå ÷àñòè èçäåëèÿ. Ìåòêè íà ñòåêëå äîëæíû áûòü ÷èòàåìû ïðè âèäå ñíàðóæè.
- Íà âåðòèêàëüíóþ ãðàíü ñòåêëà, ñîïðèêàñàþùóþñÿ ñî ñòåíîé, íàäåíüòå óïëîòíÿþùóþ ïëàíêó. Äëÿ

îáëåã÷åíèÿ ìàíèïóëÿöèè íàòðèòå êðîìêó ñòåêëà ïîä ïëàíêîé ìûëüíûì ðàñòâîðîì.
- Ê ñòîðîíå æåñòêîé ñòåíû â íàïðàâëåíèè âíóòðåííåãî óãëà âàííû íàìîíòèðóéòå äåðæàòåëü ñòåíà ñòåêëî.
- Ñîãëàñíî ÷åðòåæó ðàçìåòüòå öåíòðû êðåïåæíûõ îòâåðñòèé íà ðàñññòîÿíèè ïðèáëèçèòåëüíî 60 ìì îò
âíåøíåé ãðàíè âàííû. Ïðàâèëüíîñòü èçìåðåíèé ñêîíòðîëèðóéòå: ãîðèçîíòàëüíîñòü - ñ ïîìîùüþ âàòåðïàñà,
øàã îòâåðñòèé - ïðèëîæåíèåì æåñòêîé ñòåíû ê âàííå òàê, ÷òîáû ñòåêëî æåñòêîé ñòåíû áûëî ïðèáëèçèòåëüíî
íà âûñîòå 2 - 3 ìì íàä âàííîé. Ïðîñâåðëèòå îòâåðñòèÿ äèàìåòðîì 8 ìì íà ãëóáèíó 60 ìì è âñòàâüòå äþáåëè.

Ïðèëàãåìûå äþáåëè ñ øóðóïàìè ïðèãîäíû äëÿ êëàññè÷åñêèõ íåñóùèõ ñòåí èç êèðïè÷åé èëè áåòîíà. Äëÿ ñòåí èç
ñïåöèôè÷åñêèõ ìàòåðèàëîâ äîëæíû áûòü ïðèìåíåíû êðåïåæíûå ýëåìåíòû, ñîîòâåòñòâóþùåé êîíñòðóêöèè è
íåñóùåé ñïîñîáíîñòè. Íåñóùàÿ ñïîñîáíîñòü äþáåëÿ ïðè âûòÿãèâàíèè ìèíèìàëüíî 4,5 êÍ.
- Æåñòêóþ ñòåíó âûðàâíèòå â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå è ïðèâèíòèòå øóðóïàìè ðàçìåðîì 5 õ 60 ìì. Äëÿ
óñòàíîâêè ïîäëîæèòå ñòåêëî ïðèëàãàåìûìè ïëàñòìàññîâûìè øòàìïîâàííûìè äåòàëÿìè!!!
- Âîçìîæíûå íåðîâíîñòè ñòåí (îáëèöîâî÷íûõ ïëèòîê), íà êîòîðûå èçäåëèå óñòàíàâëèâàåòñÿ, ìîæíî
êîìïåíñèðîâàòü ïîäêëàäêîé ñîîòâåòñòâóþùåé ÷àñòè óãîëüíèêîâ, óêðåïëåííûõ íà ñòåíó, îáðåçêàìè ïðèëàãàåìûõ
ýëàñòè÷íûõ ïîäêëàäîê. Òàêèì îáðàçîì, âñÿ íåïîäâèæíàÿ ÷àñòü îòêëîíèòñÿ íàðóæó èëè â íàïðàâëåíèè óãëà
âàííû.
- Æåñòêàÿ ñòåíà íàõîäèòñÿ íà âûñîòå 2 3 ìì íàä âàííîé. ÏÐÎÊÎÍÒÐÎËÈÐÓÉÒÅ çàòÿæêó âñåõ ñîåäèíåíèé.
Çàòÿæíîé ìîìåíò ñîåäèíåíèé ñòåêëî-ïåòëÿ 4-5 Íì.
- Óïëîòíÿþùóþ ïëàíêó íà æåñòêîé ñòåêëÿííîé ñòåíå ïåðåìåñòèòå âïëîòíóþ ê îáëèöîâàííîé ñòåíå.
- Øïàêëåâêà ïðîâîäèòñÿ ïðîçðà÷íîé çàìàçêîé RAVAK ñ íàðóæíîé ñòîðîíû èçäåëèÿ. Øïàêëþåòñÿ

âåðòèêàëüíîå ñîïðèêîñíîâåíèå íåïîäâèæíîé ñòåíû ñ îáëèöîâî÷íîé ïëèòêîé, ãîðèçîíòàëüíîå
ñîïðèêîñíîâåíèå ïîä æåñòêîé ñòåíîé. Çàìàçêîé òàêæå óêðåïëÿþòñÿ çàãëóøêè íà ïåòëÿõ è äåðæàòåëÿõ.
Íàðóæíàÿ ñòîðîíà çàãëóøêè çàùèùåíà ñú¸ìíîé ïëåíêîé.

ÏÎñëåäîâàòåëüíîñòü ÌÎÍÒÀÆÀ

ÎÁÐÀÒÈÒÅ ÂÍÈÌÀÍÈÅ íà ðàçâîäêó ýëåêòðè÷åñêîé ýíåðãèè, âîäû è ãàçà ïîä øòóêàòóðêîé!



UK ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ GVS1-80

Çâåðí³òü óâàãó!

Âèðîáíèê ïðîïîíóº

Ãàðàíò³éíèé ñòðîê-24 ì³ñÿöÿ â³ä äíÿ ïðîäàæó àáî â³ä ìîìåíòó óñòàíîâêè ñïåö³àë³çîâàíîþ ô³ðìîþ

Óòèë³çàö³ÿ ïàêóâàëüíîãî ìàòåð³àëó é òîâàðó ï³ñëÿ åêñïëóàòàö³¿

Ðåêîìåíäóºìî î÷èùàòè ëàêîâàí³ ÷àñòèíè, ñòåêëî é ïëàñòèê ñïåö³àëüíèìè ãàí÷³ðî÷êàìè ç âèêîðèñòàííÿì
ïðèçíà÷åíèõ âèðîáíèêîì çàñîá³â, ùî ÷èñòÿòü. Óíèêàéòå çàñòîñóâàííÿ àáðàçèâíèõ ïàñò, ðîç÷èííèê³â, àöåòîíó,
ùî÷èñòÿòü ³ äåç³íô³êóþ÷èõ çàñîá³â óòðèìóþ÷èõ õëîð ³ ò.ä.
çàñ³á, ÿêèé îáíîâëÿº é çáåð³ãàº âñ³ íåîáõ³äí³ âëàñòèâîñò³ çàõèñíîãî øàðó RAVAK Anticalc; RAVAK Cleaner-
Ïðèçíà÷åíèé äëÿ óñóíåííÿ ñòàðèõ ³ îñîáëèâî ñò³éêèõ íå÷èñòîò ç ïîâåðõí³ ñêëà, êîíñòðóêö³é äóøîâèõ êóòî÷ê³â,
÷àâóííèõ ³ àêðèëîâèõ âàíí, óìèâàëüíèê³â ³ çì³øóâà÷³â.
RAVAK Desinfektant- ñïåö³àëüíèé çàñ³á äëÿ äîãëÿäó, ³ç ñèëüíîþ àíòèáàêòåð³àëüíîþ é ïðîòèãðèáêîâîþ ä³ºþ.
Âèðîáíèê íå â³äïîâ³äàº çà çáèòîê çàïîä³ÿíèé íåïðàâèëüíèì âèêîðèñòàííÿì, óñòàíîâêîþ (ìîíòàæåì) àáî
äîãëÿäîì. Âèðîáíèê çàëèøàº çà ñîáîþ ïðàâî íà ³ííîâàö³þ ïðîäóêò³â

Óñ³ íåîáõ³äí³ ³íôîðìàö³¿ ç ìîíòàæó, âèêîðèñòàííÿ é äîãëÿäó çíàéäåòå ïðÿìî ó ñâîãî äèëåðà (ïðîäàâöÿ).

Ïîâîðîòí³ ïàêóâàëüí³ â³äõîäè , íàïðèêëàä êàðòîí, òàðíèé êàðòîí, ñòðå÷- ïë³âêó, âèêîðèñòîâóéòå ñàì³ àáî
çàïðîïîíóºòå äî ïîäàëüøîãî âèêîðèñòàííÿ àáî ïåðåðîáêè (ðåöèêëèðîâàíèþ).
Áåçïîâîðîòí³ â³äõîäè (ïîêèäüêè âïàêóâàííÿ)-ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ òåðì³íó ñëóæáè, çíèùòå áåçïå÷íèì ñïîñîáîì
çã³äíî ÷èííîãî çàêîíó ïðî â³äõîäè.
Ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ ñòðîêó åêñïëóàòàö³¿ òîâàðó, ïîâîðîòí³ êîìïîíåíòè (íàïðèêëàä ìåòàë) çàïðîïîíóºòå äî
ïîäàëüøîãî âèêîðèñòàííÿ é ïåðåðîáö³ â³äïîâ³äíèì ÷èíîì.

: RAVAK Anticalc Conditioner -

.

:

Ìîíòàæ âèðîáó ïðîâîäèòüñÿ ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ áóä³âåëüíèõ ðîá³ò ³ óñòàíîâêè âàííè ó âàíí³é ê³ìíàò³. Âèð³á
óêð³ïëÿºòüñÿ íà æîðñòêèõ ñò³íêàõ âàííî¿ ê³ìíàòè, ùî çàáåçïå÷óº éîãî ïðàâèëüíó ðîáîòó!
ÓBAÃA: ï³ä ÷àñ ðîá³ò ñêëÿí³ åëåìåíòè â³äêëàäàéòå çàâæäè íà ì'ÿêó ïîâåðõíþ!
Øòîðêó äëÿ âàííè ìîæío óñòàíîâèòè ÿê ë³âèé àáî ïðàâèé âàð³àíò ïðîñòèì ïåðåâîðîòîì ñêëà ç âèêîðèñòàííÿì

2- õ êð³ïèëüíèõ îòâîð³â äî ñò³íè. Ìàðê³ðóâàííÿ íà ñêëó ïîâèííà áóòè ðîçá³ðëèâà ÿêùî äèâèòèñÿ ç áîêó. (ïðè
ïîãëÿäó ç áîêó).

- Ðîçòàøóéòå á³ëÿ ñåáå îêðåì³ ÷àñòèíè âèðîáó. Ìàðê³ðóâàííÿ íà ñêëó ïîâèííà áóòè ðîçá³ðëèâî¿, ÿêùî äèâèòèñÿ
ç áîêó.
- Âåðòèêàëüí³ êðà¿ ñêëà, ùî ïðèìèêàþòü äî ñò³íè îñíàñòèòå óù³ëüíþþ÷èì ïðîô³ëåì. Äëÿ ïîëåãøåííÿ ðîáîòè
îáðîá³òü ìèëüíèì ðîç÷èíîì êðàé ñêëà ï³ä ïðîô³ëåì.
- Íà íåðóõëèâ³é ñò³íö³ ç áîêó âàííè çì³öíèòå ïåòëþ ñò³íà-ñêëî.
- Â³äïîâ³äío äî ìàëþíêà â³äçíà÷òå ñåðåäèíó êð³ïèëüíèõ îòâîð³â ïðèáëèçíî 60 ìì â³ä çîâí³øíüîãî êðàþ âàííè.
Ïåðåâ³ðòå òî÷í³ñòü âèì³ð³â âèêîðèñòîâóþ÷è âîäÿí³é ð³âåíü à â³äñòàíü çà äîïîìîãîþ ðîçì³ùåííÿ íåðóõëèâî¿
ñò³íêè íà âàííó, òàêèì ÷èíîì, ùîá ñòåêëî çíàõîäèëîñÿ 2-3 ìì íàä âàííîþ. Ïðîñâåðäëèòå îòâîðè 8 ìì
ãëèáèíîþ 60 ìì âèêîðèñòàéòå äþáåë³.

Äëÿ êëàñè÷íèõ íåñó÷èõ ñò³í ³ç öåãëè é áåòîíó ï³äõîäÿòü äþáåëÿ ³ç ïðèêëàäåíîãî ñóïðîâ³äíîãî íàáîðó. Äëÿ
ñïåö³àëüíèõ ìàòåð³àë³â íåñó÷èõ ñò³í âèêîðèñòîâóéòå êð³ïèëüí³ åëåìåíòè â³äïîâ³äí³ êîíñòðóêö³¿ é íåñó÷î¿
çäàòíîñò³.
Íåñó÷à çäàòí³ñòü äþáåëÿ ïðè âèòÿãóâàíí³
ì³í³ìàëüíî 4,5 kN.
- Íåðóõëèâó ñò³íêó âñòàíîâèòå â ãîðèçîíòàëüíå ïîëîæåííÿ çà äîïîìîãîþ ãâèíò³â Ø 5 õ 60, âèêîðèñòîâóéòå
ïëàñòìàñîâ³ ïðîêëàäêè!!!
- Íåð³âí³ñòü ñò³íè (îáëèöþâàííÿ), íà ÿê³é óñòàíîâëåíèé âèð³á, ìîæå áóòè êîìïåíñîâàíà øëÿõîì âñòàâêè
øìàòê³â ïðîêëàäîê ï³ä ñïîëó÷í³ êîñèíö³, çàêð³ïëåí³ íà ñò³í³. Öèì ñàìèì íåðóõëèâà ñò³íêà â³äõèëÿºòüñÿ â òó àáî
³íøó ñòîðîíó.
- Íåðóõëèâà ñò³íêà ïåðåáóâàº íàä âàííîþ íà â³äñòàí³ 2-3 ìì. Ïåðåâ³ðòå ãåðìåòè÷í³ñòü óñ³õ ç'ºäíàíü. Êðóòíèé
ìîìåíò ç'ºäíàíü ñòåêëî / ïåòëÿ 4-5 Nm.
- Óù³ëüíþþ÷èé ïðîô³ëü íà ñêëÿí³é ÷àñòèí³ ñò³íêè ïåðåì³ñòèòå (âøòîâõí³òü) äî óïîðó äî ï³äãîòîâëåíî¿ ñò³íêè.
- Ãåðìåòèçàö³þ âèðîáó ïðîâåäåìî çà äîïîìîãîþ ïðîçîðîãî ñèë³êîíó (ãåðìåòèêà) RAVAK ³ç çîâí³øíüî¿ ñòîðîíè.
Ñèë³êîí íàíîñèòüñÿ íà âåðòèêàëüíå ç'ºäíàííÿ íåðóõëèâî¿ ñò³íêè ³ç ïëèòêîþ à òàê ñàìî â ãîðèçîíòàëüíèé çàçîð
ï³ä íåðóõëèâîþ ñò³íêîþ. Ñèë³êîíîì çì³öíþºìî êîâïà÷êè (êðèøêè) ïåòëåþ. Çîâí³øíÿ ñòîðîíà êîâïà÷êà
çàõèùåíà çí³ìíîþ ïë³âêîþ.

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ

Çâåðòàéòå óâàãó íà åëåêòðîïðîâîäêó,ãàçîïðîâ³ä ³ âîäîïðîâ³ä ï³ä îáëèöþâàííÿì!



Íå ïðåíåáðåãâàéòå!
Ïîääðúæêàòà ñå èçâúðøâà åäèíñòâåíî ÷ðåç èçáúðñâàíå íà ëàêèðàíèòå ÷àñòè, ñòúêëàòà è ïëàñòìàñèòå ñ ïîìîùòà
íà ìåêè ïàðöàëè è ïðåïîðú÷àíèòå îò ïðîèçâîäèòåëÿ ïðåïàðàòè çà ïî÷èñòâàíå. Íåîáõîäèìî å äà ñå èçáÿãâàò
êðåìîâå çà èçòúðêâàíå, ðàçðåäèòåëè, àöåòîí, ïðåïàðàòè çà ïî÷èñòâàíå è äåçèíôåêöèÿ, ñúäúðæàùè õëîð è äð.
ïîäîáíè. Ïðåïîðú÷âàìå: RAVAK AntiCalc Conditioner ïðåïàðàò, êîéòî ïåðôèêòíî âúçñòàíîâÿâà è ïîääúðæà
âñè÷êè èçèñêâàíè îò ãîðíèÿ çàùèòåí ïëàñò RAVAK AntiCalc êà÷åñòâà; Cleaner ñëóæè çà îòñòðàíÿâàíå íà
ñòàðè è çàñúõíàëè ìúðñîòèè îò ïîâúðõíîñòòà íà ñòúêëîòî, ðàìêèòå íà äóø-êàáèíèòå, åìàéëèðàíèòå è àêðèëíèòå
âàíè, ìèâêè è âîäíè ñìåñèòåëè; Desinfectant ñïåöèàëåí ïðåïàðàò çà ïî÷èñòâàíå
ñ èçðàçèòåëåí àíòèáàêòåðèàëåí åôåêò è äåéñòâèå ñðåùó îáðàçóâàíåòî íà ïëåñåí. Ïðîèçâîäèòåëÿò íå å
îòãîðîðåí çà âðåäè, íàíåñåíè â ñëåäñòâèå íà íåïðàâèëíè óïîòðåáà, ìîíòàæ èëè ïîääúðæàíå íà ïðîäóêòà.
Ïðîèçâîäèòåëÿò ñè çàïàçâà ïðàâîòî çà óñúâúðøåíñòâàíå íà ïðîäóêòà.

Âñÿêàêâà èíôîðìàöèÿ ïî îòíîøåíèå íà ìîíòàæà, èçïîëçâàíåòî è ïîääðúæêòà ùå
ïîëó÷èòå îò âàøèÿ ïðîäàâà÷.

×àñòèòå îò îïàêîâêàòà, íàïð. êàðòîíà, ìóêàâàòà èëè PE ôîëèîòî, êîèòî ìîãàò äà ñå èçïîëçâàò, óïîòðåáåòå ñàìè
èëè ãè ïðåäàéòå çà ïî-íàòàòúøíà óïîòðåáà èëè ðåöèêëàöèÿ. Åëåìåíòèòå îò îïàêîâêàòà è îò ïðîäóêòà,êîèòî íå
ìîãàò äà ñå èçïîëçâàò ñëåä èçòè÷àíåòî íà òåõíèÿ æèâîò, å íåîáõîäèìî äà ñå îáåçâðåäÿò ïî áåçîïàñåí íà÷èí
ñïîðåä äåéñòâàèÿ çàêîí çà îòïàäúöèòå. Ñëåä èçòè÷àíåòî íà æèâîòà íà ïðîäóêòà, ïðåäàéòå ÷àñòèòå, êîèòî ìîãàò
äà ñå èçïîëçàâò (íàïð. ìåòàëíèòå ÷àñòè), çà ïî-íàòàòúøíà óïîòðåáà è ðåöèêëàöèÿ ñïîðåä ìåñòíèòå ïðàâèëà çà
òîâà.

RAVAK

RAVAK

Ãàðàíöèîííèÿò ñðîê å 24 ìåñåöà îò äàòàòà íà ïðîäàæáàòà, åâåíòóàëíî îò äàòàòà íà èíñòàëàöèÿòà îò
êâàëèôèöèðàíà ôèðìà.

Êàê äà ñå ïîñòúïâà ñ ìàòåðèàëà îò îïàêîâêàòà è ñ ïðîäóêòà ñëåä èçòè÷àíåòî íà òÿõíèÿ æèâîò:
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Ïðîäóêòúò ñå ìîíòèðà â íàïúëíî çàâúðøåíà, îáëèöîâàíà áàíÿ íà îêîí÷àòåëíî âãðàäåíà âàíà. Çà äà ñå
ãàðàíòèðà ïðàâèëíîòî ôóíêöèîíèðàíå, ïðîäóêòúò ìîæå äà ñå èíñòàëèðà ñàìî íà ìàñèâíèòå ñòåíè íà áàíÿòà!
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ïî âðåìå íà ðàáîòà ñëàãàéòå ñòúêëîòî âèíàãè âúðõó ìåêà ïîäëîæêà!
Ìîæå äà ìîíòèðàòå ñòåíàòà íà âàíàòà îò ëÿâàòà èëè îò äÿñíàòà ñòðàíà ñàìî ÷ðåç çàâúðòàíå íà ñòúêëîòî ñ
ïîìîùòà íà äâàòà ìîíòàæíè îòâîðà çà ôèêñèðàíå êúì ñòåíàòà. Çíàöèòå âúðõó ñòúêëîòî òðÿáâà äà ñà ÷åòëèâè,
ïîãëåäíàòî îòâúí.

- Íàðåäåòå îòäåëíèòå ÷àñòè íà ïðîäóêòà. Çíàöèòå âúðõó ñòúêëîòî òðÿáâà äà ñà ÷åòëèâè, ïîãëåäíàòî îòâúí.
- Âåðòèêàëíèÿ êðàé íà ñòúêëîòî â áëèçîñò äî ñòåíàòà ñíàáäåòå ñ óïëúòíåíèå. Çà ïî-ëåñíà ìàíèïóëàöèÿ
íàìàæåòå êðàÿ íà ñòúêëîòî ïîä óïëúòíèòåëÿ ñúñ ñàïóíåíà âîäà.
- Îò ñòðàíàòà íà ìàñèâíàòà ñòåíà ïî ïîñîêà íàâúòðå êúì ðàéîíà íà âàíàòà ìîíòèðàéòå êîíåêòîðè ñòåíà
ñòúêëî.
- Ñïîðåä ñõåìàòà èçìåðåòå ñðåäàòà íà ìîíòàæíèòå îòâîðè ïðèáëèçèòåëíî 60 ìì îò âúíøíèÿ êðàé íà âàíàòà.
Ïðîâåðåòå îùå âåäíúæ äàëè ñòå èçìåðèëè ïðàâèëíî ñïîðåä âåðòèêàëíîòî íèâî íà âîäàòà, çàêðåïåòå
ìàñèâíàòà ñòåíà íà âàíàòà, òàêà ÷å ñòúêëîòî íà ìàñèâíàòà ñòåíà äà áúäå ïðèáëèçèòåëíî 2-3 ìì íàä âàíàòà.
Ïðîáèéòå îòâîðè 8 ìì ñ äúëáî÷èíà äî 60 ìì è ìîíòèðàéòå äþáåëè.

Ïðèëîæåíèòå äþáåëè ñà ïîäõîäÿùè çà êëàñè÷åñêè íîñåùè ñòåíè îò òóõëè èëè áåòîí. Çà ñòåíèòå èçãðàäåíè îò
ñïåöèôè÷íè ìàòåðèàëè òðÿáâà äà ñå èçïîëçâàò ôèêñèðàùè åëåìåíòè îòãîâàðÿùè íà êîíñòðóêöèÿòà è
íîñèìîñïîñîáíîñòòà (êàïàöèòåòà).
Íîñèìîñòòà íà äþáåëèòå ïðè òÿãà ìèí. 4,5 kN.
- Èçðàâíåòå ìàñèâíàòà ñòåíà äî âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå è çàâèíòåòå äúðâåíèòå áîëòîâå 5 õ 60. Çà ìîíòàæ
ïîñòàâåòå ñòúêëîòî ñ ïîìîùòà íà ïðèëîæåíèòå ïëàñòìàñîâè ùàíöè!!!
- Åâåíòóàëíî íåðàâåíñòâî/ íååäíàêâîñò íà ñòåíèòå (îáëèöîâêàòà) íà êîèòî å ìîíòèðàí ïðîäóêòà ìîæå äà
áúäàò êîìïåíñèðàíî ÷ðåç ïîñòàâÿíå íà îïðåäåëåíè úãëîâè ïîäëîæêè ìîíòèðàíè íà ñòåíèòå è ÷àñòè îò
åëàñòè÷íè ïîäëîæêè. Ïî òîçè íà÷èí öÿëàòà ìàñèâíà ÷àñò ñå îòêëîíÿâà íàâúí èëè êúì ðàéîíà íà âàíàòà.
- Ìàñèâíàòà ñòåíàòà å íà 2 äî 3 ìì íàä âàíàòà. ÏÐÎÂÅÐÅÒÅ ñòàáèëíîñòòà íà âñè÷êè âðúçêè. Ìîìåíòà íà
çàòÿãàíå íà âðúçêèòå íà ñòúêëîòî/ ïàíòèòå å 4 5 Nm.
- Ìîíòàæíîòî óïëúòíåíèå íà ìàñèâíàòà ñòúêëåíà ñòåíà ïðåìåñòåòå êúì îáëèöîâàíàòà ñòåíà, òàêà ÷å äà áúäå
â „çàíèòåíî ïîëîæåíèå”.
Ìàäæóíèðàíåòî ñå èçâúðøâà ñ ïðîçðà÷åí ìàäæóí RAVAK îò âúíøíàòà ñòðàíà íà ïðîäóêòà. Ìàäæóíèðà ñå
âåðòèêàëíàòà âðúçêà íà ìàñèâíàòà ñòåíà ñ îáëèöîâêàòà, õîðèçîíòàëíàòà ôóãà ïîä ìàñèâíàòà ñòåíà. Ñúùî
òàêà ñ ìàäæóí ñå ôèêñèðàò ïîêðèòèÿòà íà êîíåêòîðèòå è ïàíòèòå. Âúíøíàòà ñòðàíà íà ïîêðèòèåòî ñå
ïðåäïàçâà îò ñìåíÿåì òúíúê ôèëì.

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ ÇÀ ÌÎÍÒÀÆ

ÂÍÈÌÀÂÀÉÒÅ çà ðàçïðåäåëåíèåòî íà åëåêòðîåíåðãèÿ, âîäà è ãàç ïîä ìàçèëêàòà!
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!Atención!
El mantenimiento de las piezas lacadas, cristales y partes acrílicas se realiza con un pañuelo suave y utilizando tan solo
detergentes de limpieza recomendados por el fabricante.

Los componentes recuperables del empaque, por ejemplo cartón, cartulina o PE cinta, usted mismo puede utilizarlos o
ofrecerlos para otra aplicación o reciclaje. Los componentes no recuperables del empaque y del producto vencido deben
liquidarse empleando un método seguro según la vigente ley sobre los desechos. Al terminar el período de vida útil del
producto ofrezca los componentes que puedan ser aprovechados (metales, por ejemplo) para su otra aplicación o
reciclaje, empleando un método usual en la localidad.

Recomendamos: RAVAK AntiCalc Conditioner - un preparado que renueva y mantiene perfectamente todas las
características requeridas de la capa protectora de la superfície RAVAK AntiCalc; RAVAK Cleaner - sirve para eliminar
suciedades viejas de la superficie de vidrios, marcos de las mámparas, bañeras de esmalte y acrilato, lavamanos y grifos
de agua; RAVAK Desinfectant - un medio especial de limpieza con fuertes efectos antibacteriales y antimicóticos. El
fabricante se reserva el derecho de inovación del producto.

Todas las informaciones detalladas en cuanto al montaje, uso y mantenimiento obtendrá de su vendedor.

El plazo de garantía es de 24 meses a partir de día de la venta o la fecha de la instalación por parte de una
compañía profesional..

Tratamiento del material de empaque y del producto al vencerse el plazo de su vida útil.

Para el mantenimiento hay que evitar el uso de medios
abrasivos, diluyentes, desinfectantes con contenido de cloro, etc

El producto se instala, con el cuarto de baño completamente acabado y revestido, sobre la bañera colocada en su
posición definitiva. ¡El producto solamente se puede instalar en las paredes fijas del cuarto de baño para asegurar un
funcionamiento correcto!
ADVERTENCIA: ¡durante la manipulación coloque el cristal siempre sobre un soporte blando!
La mampara de la bañera se puede instalar en versión izquierda o derecha, solamente girando el cristal por las aberturas
de sujección hacia la pared. Las marcas en el cristal deben ser legibles mirándolas desde fuera.

- Extienda las piezas sueltas del producto. Las marcas en el cristal deben ser legibles mirándolas desde fuera.
- Coloque en el borde vertical del cristal lindante con la pared un listón de obturar. Para una manipulación más fácil unte el
borde del cristal con agua jabonosa.
- Instale los fijadores “pared / cristal“ en la pared, en dirección al interior de la bañera.
- Mida, según el esquema, los centros de las aberturas de sujección, aprox. 60 mm desde el borde exterior de la bañera.
Chequee la corrección de la medición en la dirección vertical mediante un nivel de albañil, chequee las distancias
poniendo la pared fija en la bañera de manera que el cristal de la pared fija esté aprox. 2 - 3 mm por encima del borde de la
bañera. Taladre los agujeros de ø 8 mm y 60 mm de profundidad y coloque los tacos.

Los tacos roscados adjuntos son adecuados para las paredes clásicas de ladrillo o de hormigón. Para los materiales
específicos de otro tipo de paredes deben ser utilizados los elementos de fijación correspondientes a la construcción y la
carga máxima. La capacidad mínima de carga del taco al extraerlo es de 4,5 kN.
- Ajuste la pared fija a la vertical y apriete los tornillos de ø 5 x 60. ¡¡¡Para fijar el cristal ponga debajo de él las piezas

adjuntas de plástico!!!
- Los eventuales desniveles de la pared (revestimiento), a la cual se instala el producto, es posible compensarlos

poniendo debajo de las partes correspondientes de los perfiles en escuadra instalados en la pared, recortes de las
arandelas flexibles adjuntas. De esta manera toda la pieza fija se desvía hacia afuera o hacia adentro de la bañera.
- La pared fija está por encima de la bañera 2 a 3 mm. CHEQUEE el apriete de todas las juntas. El momento de apriete de
las juntas “cristal / bisagra“ es de 4 - 5 Nm.
- Coloque el listón de obturar en la pared fija de cristal “al tope“ hacia la pared revestida.
- La unión con masilla se realiza mediante masilla transparente RAVAK en la parte exterior del producto. Se une el

contacto vertical de la pared fija con el revestimiento y la junta horizontal debajo de la pared fija. Por medio de la
masilla también se sujetan las tapas de los fijadores y de las bisagras. La parte exterior de la tapa está protegida
mediante una lámina separable.

INSTRUCCIONES DE LAINSTALACIÓN

¡PRESTEATENCIÓN a las conducciones de energía electrica, agua y gas, que pueda haber debajo del revoque!
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Remarquez!

Il n'est pas recommander l'usage des pâtes, des dissolvants, de l'acétone, des solutions de nettoyage et de désinfection
contenants du chlore et autres.

Tous les produits d'entretien ménagers peuvent être utilisés à l'exception des poudres à recurer des produits abrasifs et
des solvants comme l'acêtone ou le white-spirit.

Produits specialement crees pour: RAVAK AntiCalc Conditioner est la seule préparation qui reconstitue parfaitement et
maintient toutes les propriétés demandées aux couches de protection de surfaces RAVAK AntiCalc; RAVAK Cleaner
élimine des vielles impuretés présentes sur la surface de la vitre, des faces latérales des coins douches, des baignoires
émaillées et synthétiques, des lavabos, des robinets d'eau; RAVAK Desinfectant est un produit de nettoyage spécialaux
effets antibactériels et anti-moisissure marqués.
Le producteur n'a pas responsabilité des dommages provoquées par utilisation intérdit.

Merci de nous communiquer vos remarques au service clientèle.
Tous nos produits sont garantis 24 mois.

Traitement des emballages et du produit en fin de durée de vie
Utilisez vous-même les parties récupérables de l'emballage, comme le carton, les feuilles en plastique, etc. ou proposez-
les pour une nouvelle utilisation ou pour un recyclage. Les éléments non utilisables de l'emballage ainsi que le produit en
fin de durée de service doivent être éliminés de manière sûre, conformément à la législation en vigueur sur le traitement
des déchets. En fin de durée de service du produit, proposez les parties recyclables (métaux, par ex.) pour un recyclage,
en fonction des méthodes utilisées localement.

Le montage du produit est réalisé dans une salle de bain complètement terminée et revêtue, sur la baignoire
complètement installée. Pour assurer le bon fonctionnement, le produit peut être monté seulement sur les murs
solides de la salle de bain!
ATTENTION: en manipulant le produit, déposez le verre toujours sur un support mou!
Le pare-baignoire peut être monté à gauche ou à droite en tournant simplement le verre par deux trous de fixation sur
le mur. Les repères sur le verre doivent être lisibles en regardant de l´extérieur.

- Déployez les différents éléments du produit. Les repères sur le verre doivent être lisibles en regardant de
l´extérieur.
- Munissez d´une glissière de jonction l´arête verticale du verre adhérant au mur. Pour une manipulation plus simple,

peignez le bord du verre sous la glissière avec de l´eau savoneuse.
- Sur le côté du mur solide, vers l´intérieur du coin de la baignoire, montez les crochets mur verre.
- Selon le dessin mesurez les centres des trous de fixation, à une distance d´à peu près 60 mm de l´arête extérieure

de la baignoire. Vérifiez l´exactitude de la mesure verticale à l´aide d´un niveau à bulle; vérifiez les écartements: le
verre du mur solide doit être à peu près 2 - 3 mm au-dessus de la baignoire. Percez les trous de Ø 8 mm de la
profondeur de 60 mm et installez les goujons.

Les goujons apposés avec les vis sont adaptables aux murs porteurs classiques en briques ou en béton. Pour les
matériaux spécifiques de murs on doit utiliser des éléments de fixation d´une construction et de capacité de charge
appropriées. Charge maximale du goujon en arrachement
est au min. 4,5 kN.
- Alignez le mur solide verticalement et vissez les vis Ø 5 x 60. Pour le réglage: calez le verre par les pièces

pressées en plastiques ci-jointes!!!
- Les irrégularités éventuelles des murs (revêtements), sur lesquels le produit est monté, peuvent être compensées

par le calage à l´aide d´équerres montées sur le mur à l´aide des coupes de cales flexibles ci-jointes. Ainsi toute la
pièce solide se penche vers l´extérieur ou vers l´intérieur du pare-baignoire.
- Le mur solide se trouve à 2 3 mm au-dessus de la baignoire. VÉRIFIEZ la manière dont tous les joints sont serrés.

Le couple de serrage des joints verre / mur est 4 - 5 Nm.
- Poussez « à fond » sur le mur revêtu l´arête de joint sur le mur solide en verre.
- Le scellement s´effectue à l´aide d´un ciment transparent RAVAK sur le côté extérieur du produit. On met du ciment

sur le joint vertical du mur solide revêtu, et sur le joint horizontal au-dessous du mur solide. Par le ciment on fixe
aussi les câches sur les crochets et sur les rideaux. La partie extérieure du câche est protégée par une feuille
amovible.

PROCÉDÉ DE MONTAGE

ATTENTION aux distributions d´électricité, d´eau et de gaz au-dessus de l´enduit!
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Atenþie!
Întreþinerea constã numai în ºtergerea pieselor lãcuite, geamurilor ºi materialelor plastice cu textilii fine, fiind utilizate
mijloace de curãþare recomandate de producãtor.

Vã recomandãm folosirea produselor din: RAVAK un produs care reînnoieºte ºi pãstreazã calitãþile
stratului de protecþie RAVAK ; RAVAK - înlãturã depunerile vechi ºi uscate de pe suprafeþele din sticlã,
ramele de duº, cãzile emailate sau din acrilat, chiuvete ºi baterii; RAVAK este un preparat special cu efecte
antibacteriene ºi antifungice. Producãtorul nu este responsabil pentru daunele provocate de folosirea, instalarea sau
întreþinerea incorectã a produsului. Producãtorul îºi rezervã dreptul sã inoveze produsul.

Pãrþile refolosibile ale ambalajului, de ex.: carton sau folie PE pot fi reutilizate în scop personal sau oferite unei terþe
persoane sau reciclate. Pãrþile componente ale ambalajului ºi ale produsului care nu pot fi refolosite dupã expirarea
perioadei de funcþionare, trebuie lichidate într-un mod ecologic conformi normelor în vigoare privind deºeurile. Dupã
expirarea perioadei de funcþionare oferiþi componentele refolosibile(de ex.: metale) spre recuperare ºi reciclare dupã
uzanþele locale.

Termen de garanþie este de 24 luni, începând de la data de vânzare, eventual de la data de instalare executatã de o
firmã specializatã
Pentru mai multe informaþii privind asamblarea, instalarea, folosirea ºi întreþinerea, vã rugãm sã contactaþi agentul de
vânzãri local.
Utilizarea ambalajului ºi a produsului dupã expirarea perioadei de funcþionare:

Trebuie evitatã utilizarea pastei abrazive, solvenþilor, acetonei,
mijloacelor de curãþat ºi de dezinfecþie cu conþinut de clor ºi asemãnãtoare.

AntiCalc Conditioner
AntiCalc Cleaner

Desinfectant

Produsul se monteazã atunci când baia este complet finisatã cu placaj în cadã montatã definitiv. Pentru asigurarea
funcþionãrii corecte produsul poate fi montat numai pe pereþii solizi ai bãilor!
ATENÞIE: în timpul manipulãrii puneþi geamurile din sticlã întotdeauna pe un suport moale!
Peretele de cadã se poate monta atât ca o variantã de stângã cât ºi cea de dreaptã doar printr-o simplã rotire a
geamului cu douã orificii de fixare la zid. Indicatoarele de pe geam trebuie sã fie lizibile la vedere de afarã.

- Desfaceþi toate piesele componente ale produsului. Marcajele de pe sticlã trebuie sã fie lizibile la vedere de afarã.
- Pe muchia verticalã a sticlei aferentã peretelui montaþi o plintã de etanºare. Pentru o manevrare mai uºoarã aplicaþi

sub plintã pe marginea geamului niºte apã cu sãpun.
- Pe partea peretelui fix înspre interiorul colþului de cadã montaþi prinderile de fixare zid - geam.
- Conform desenului mãsuraþi centrele orificiilor de fixare cca 60 mm de la muchia cea mare a cãzii. Corectitudinea

mãsurãrii verificaþi la verticalitate cu o nivelã, distanþele între orificii verificaþi punând peretele fix pe cadã în aºa fel
încât geamul peretelui fix sã fie cca 2 - 3 mm deasupra cãzii. Gãuriþi orificiile 8 mm pânã la adâncimea de 60 mm ºi
introduceþi diblurile.

Diblurile alãturate cu ºuruburi corespund peretelui portant clasic din cãrãmidã sau din beton. Pentru niºte materiale
specifice trebuie sã fie folosite elementele de fixare corespunzãtoare construcþiei ºi capacitãþii portante. Capacitatea
portantã a diblului la smulgere este min. 4,5 kN.
- Peretele fix îndreptaþi în poziþia verticalã ºi înºurubaþi cu ºuruburile 5 x 60. Pentru montate puneþi dedesubtul

geamului plãcile de montare din plastic alãturate!!!
- Eventualele neregularitãþi ale pereþilor (placajului) pe care produsul este montat se poate compensa punând

dedesubtul pãrþii corespunzãtoare a vinclurilor montate pe zid piesele decupate ale garniturilor alãturate. Prin urmare
toatã partea solidã se apleacã într-o parte sau altã a cabinei de cadã.
- Peretele fix este deasupra cãzii de la 2 pânã la 3mm. VERIFICAÞI strângerea tuturor îmbinãrilor. Cuplul de

strângere a îmbinãrilor geam / balama este de 4 - 5 Nm.
- Plinta de etanºare de pe perete din sticlã deplasaþi pânã „la refuz” la peretele placat.
- Chituirea se face cu chitul transparent RAVAK din partea exterioarã a produsului. Se chituieºte contactul vertical al

peretelui fix cu placaj, rostul orizontal sub peretele fix. Cu chitul se fixeazã, de asemenea, capacele de pe prinderi ºi
pe balamale. Partea exterioarã a capacului este protejatã cu o folie detaºabilã.

MOD DE MONTARE

ATENÞIE la reþeaua existentã de energie electricã, de apã ºi de gaz sub tencuialã!



SK MONTÁŽNY NÁVOD GVS1-80

Neprehliadnite!
Údržba sa prevádza len utieraním lakovaných dielov, skiel i plastov jemnými textíliami za použitia výrobcom
odporúèaných èistiacich prostredkov. J

Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním, montážou alebo
ošetrovaním výrobku. Výrobca si vyhradzuje právo inovácie výrobku.

Všetky podrobné informácie oh¾adne montáže, použitia a údržby získate u svojho predajcu.
Záruèná lehota je 24 mesiacov od data predaja alebo od data inštalácie odbornou firmou..

e treba sa vyvarovať použitím brúsnej pasty, rozpúšťadiela desinfekèních
prípravkou s obsahom chlóra, apod.. Výrobca odporúèa rad: RAVAK AntiCalc Conditioner - prípravok, ktorý dokonale
obnovuje a udržuje všetky požadované vlastnosti povrchovej ochrannej vrstvy RAVAK AntiCalc; RAVAK Cleaner - slúži
na odstránenie starých a zájdených neèistôt z povrchu skla, rámov sprchových kútov, smaltovaných akrylátových vaní,
umývadiel a vodovodných batérií; RAVAK Desinfectant- je špeciálny èistiaci prostriedok s výraznými antibakteriálnymi a
protiplesòovými úèinkami.

:
Využite¾né zložky obalu, napr. kartón, lepenku, alebo PE fóliu využite sami, alebo ponúknite na ïalšie využitie alebo
recykláciu. Nevyužite¾né zložky obalov a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné zneškodòovať bezpeèným
spôsobom pod¾a platného zákona o odpadoch. Po skonèení životnosti výrobku ponúknite využite¾né zložky (napr. kovy)
na ïalšie využitie a recykláciu spôsobom v mieste zvyèajným.

Zaobchádzanie s obalovým materiálom a s výrobkom po skonèení životnosti

Výrobok sa montuje do úplne dokonèenej, obloženej kúpe¾ne na definitívne osadenú vaòu. V záujme zaistenia
správneho fungovania smie byť výrobok montovaný iba na pevné steny kúpe¾ní!
POZOR: pri manipulácii ukladajte sklo vždy na mäkkú podložku!
Vaòovú stenu je možné namontovať ako ¾avé alebo pravé prevedenie jednoduchým otoèením skla dvoma
upevòovacími otvormi k stene. Znaèky na skle musia byť vidite¾né pri poh¾ade zvonka.

- Rozložte jednotlivé diely výrobku. Znaèky na skle musia byť vidite¾né pri poh¾ade zvonka.
- Zvislú hranu skla priliehajúcu k stene zabezpeète tesniacou lištou. Pre ¾ahšiu manipuláciu natrite okraj skla pod

lištou mydlovou vodou.
- Na stranu pevnej steny smerom dovnútra vaòového kúta namontujte úchytky stena - sklo.
- Pod¾a nákresu rozmerajte stredy upevòovacích otvorov cca 60 mm od vonkajšej hrany vane. Správnosť merania

prekontrolujte v zvislom smere vodováhou, rozstupy priložením pevnej steny na vaòu tak, aby sklo pevnej steny bolo
cca 2 - 3 mm nad vaòou. Vyvàtajte otvory s Ø 8 mm do håbky 60 mm a osaïte rozperky.

Priložené rozperky so samoreznými skrutkami sú vhodné pre klasické nosné steny z tehiel alebo betónu. Pre
špecifické materiály stien je nutné použiť upevòovacie prvky zodpovedajúcej konštrukcie a nosnosti. Únosnosť
rozperky pri vytiahnutí min. 4,5 kN.
- Pevnú stenu vyrovnajte do zvislice a priskrutkujte samoreznými skrutkami Ø 5 x 60. Pri vsádzaní podložte sklo
priloženými plastovými výliskami!!!
- Prípadné nerovnosti stien (obkladov), na ktoré sa výrobok montuje, je možné vyrovnať podložením príslušnej èasti

uholníkov namontovaných na stene odstrižkami priložených pružných podložiek. Tým sa celý pevný diel odkloní von
alebo do vaòového kúta.
- Pevná stena je nad vaòou 2 až 3 mm. PREKONTROLUJTE utiahnutie všetkých spojov. Uťahovací moment spojov

sklo / záves je 4 - 5 Nm.
- Tesniacu lištu na pevnej sklenenej stene posuòte „na doraz“ k obloženej stene.
- Tmelenie sa uskutoèòuje transparentným tmelom RAVAK z vonkajšej strany výrobku. Tmelí sa zvislý styk pevnej

steny s obkladom, vodorovná špára pod pevnou stenou. Tmelom sa tiež upevòujú kryty na úchytoch a závesoch.
Vonkajšia strana krytu je chránená snímate¾nou fóliou.

POSTUP MONTÁŽE

POZOR na rozvody elektrickej energie, vody a plynu pod omietkou!



CZ
Výrobek se montuje do zcela dokonèené, obložené koupelny na definitivnì osazenou vanu. Pro zajištìní správné funkce
smí být výrobek montován pouze na pevné stìny koupelen!
POZOR: pøi manipulaci ukládejte sklo vždy na mìkkou podložku!
Vanovou stìnu je možné montovat jako levé nebo pravé provedení pouhým otoèením skla dvìma upevòovacími otvory
ke zdi. Znaèky na skle musí být èitelné pøi pohledu zvenku.

- Rozložte jednotlivé díly výrobku. Znaèky na skle musí být èitelné pøi pohledu zvenku.
- Svislou hranu skla pøiléhající ke stìnì opatøete tìsnící lištou. Pro lehèí manipulaci natøete okraj skla pod lištou mýdlovou
vodou.
- Na stranu pevné stìny smìrem dovnitø vanového koutu namontujte úchyty zeï - sklo.
- Podle nákresu rozmìøte støedy upevòovacích otvorù cca. 60 mm od vnìjší hrany vany. Správnost mìøení pøekontrolujte
ve svislosti vodováhou, rozteèe pøiložením pevné stìny na vanu tak, aby sklo pevné stìny bylo cca.
2 - 3 mm nad vanou. Vyvrtejte otvory 8 mm do hloubky 60 mm a osaïte hmoždinky.

Pøiložené hmoždinky s vruty vyhovují pro klasické nosné stìny z cihel nebo betonu. Pro specifické materiály stìn musí být
použity upevòovací prvky odpovídající konstrukce a nosnosti. Únosnost hmoždinky pøi vytažení
min. 4,5 kN.

- Pevnou stìnu vyrovnejte do svislice a pøišroubujte vruty 5 x 60. Pro ustavení podložte sklo pøiloženými plastovými
výlisky!!!
- Pøípadné nerovnosti stìn (obkladù), na které je výrobek montován, lze kompenzovat podložením pøíslušné èásti

úhelníkù namontovaných na zdi odstøižky pøiložených pružných podložek. Tím se celý pevný díl odkloní ven nebo do
vanového koutu.
- Pevná stìna je nad vanou 2 až 3mm. PØEKONTROLUJTE utažení všech spojù. Utahovací moment spojù sklo / závìs
je 4 - 5 Nm.
- Tìsnící lištu na pevné sklenìné stìnì posuòte „na doraz“ k obložené stìnì.
- Tmelení se provádí transparentním tmelem RAVAK z vnìjší strany výrobku. Tmelí se svislý styk pevné stìny

s obkladem, vodorovná spára pod pevnou stìnou. Tmelem se také upevòují krytky na úchytech a závìsech. Vnìjší
strana krytky je chránìna snímatelnou folií.

POSTUP MONTÁŽE

�

�

POZOR na rozvody elektrické energie, vody a plynu pod omítkou!

MONTÁŽNÍ NÁVOD GVS1-80

Nepøehlédnìte!

e tøeba se vyvarovat použití brusné pasty, rozpouštìdel, acetonu,

oporuèujeme: RAVAK Anticalc conditioner - pøípravek, který dokonale obnovuje a udržuje všechny požadované
vlastnosti povrchové ochranné vrstvy RAVAKAnticalc; RAVAK Cleaner - slouží na odstranìní starých a zašlých neèistot z
povrchu skla, rámù sprchových koutù, smaltovaných i akrylátových van, umyvadel a vodovodních baterií; RAVAK
Desinfectant - speciální èistící prostøedek s výraznými antibakteriálními a protiplísòovými úèinky.

Údržba se provádí pouze otíráním lakovaných dílù, skel i plastù jemnými textíliemi za použití výrobcem doporuèených
èisticích prostøedkù èisticích a desinfekèních
pøípravkù s obsahem chloru apod.

Využitelné složky obalu, napø. karton, lepenku nebo PE folii využijte sami nebo nabídnìte k dalšímu využití èi recyklaci.
Nevyužitelné složky obalù a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné zneškodòovat bezpeèným zpùsobem dle
platného zákona o odpadech. Po skonèení životnosti výrobku nabídnìte využitelné složky (napø. kovy) k dalšímu využití
a recyklaci zpùsobem v místì obvyklým.

Záruèní lhùta je 24 mìsícù od data prodeje pøípadnì od data instalace odbornou firmou.

Nakládání s obalovým materiálem a s výrobkem po skonèení životnosti:

. J

Veškeré podrobné informace ohlednì montáže, použití a údržby získáte u svého prodejce.

D

Výrobce neodpovídá
za škody zpùsobené nesprávným používáním, montáží nebo ošetøováním výrobku. Výrobce si vyhrazuje právo inovace
výrobku.





Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111 fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com
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RAVAK a.s.
Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I

Czech republic
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RAVAK SLOVAKIA spol. s r.o., Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava
tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125, HUNGARY
tel.: 06 (1) 223 13 15, 06 (1) 223 13 16, fax: 06 (1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

RAVAK a.s., Representative Office in Ukraine, 21 Dniprovska Naberezhna str., 2nd floor, 02081, Kyiv, Ukraine
tel.: 00380 44 2203232, 00380 44 3605200, fax: 00380 44 2204343, e-mail: ravak@ravak.kiev.ua, web: www.ravak.ua

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55, www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I, ÈR
tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278. e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

OOO RAVAK ru, ul. , Moskva 125 130,
tel./fax: , e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

Staropetrovskiy pr. 7A
007 495 710 82 23, 007 495 450 12 77
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